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Karíáé Valaha fiópap volt, később fiai, vejei ktvették a tisztségben. Főpapi címét ennek
ellenére megtarthatta, sőt ha tudott, élt a befolyásával is. Tapasztalt vén róka' aki kíméletlenül
bírá|ja a Íiatalabbak tulkapásait, állandóan kioktatva őket. Főpapi méltóságát nagyon
fontosnak tartja, és a fiatalabbaknak is előírja a tekintély megóvását. Iry eléne, hogy - bár
már régen nem ryakorolja a szolgálatot - aszá|akazőkezében futnak össze.

#,#á4 Kaifás veje, akiból apósa csinált fópapot. Ezt lépten-nyomon éteztetiis vele, az
állandó kioktatásaival. Minden szavábólkicseng: nélktilem semmi sem lennél. Annás ezért
fogcsikorgatva próbálja bizonyítani alkalmasságát. Jézus pere a nary lehetóség számara.
Lánglelkii ifiú titán, az erÍe a fajtÍna jellemző tulkapasokkal.

?iláÍ44 Nem érdekli Jézus tirye. Jézus semmi olyat nem tett, amit ő elítélhetrre .Í)rzi a
zsidók szított felháborodását és a föpapok tavasz számitását. Gyiilöli a zsidókat és azok is őt.
Jézust nem tartja bűnÖsnek. ElőszÖr sánandó alaknak látja és megesik rujta a szive, ezért,
hogy az {télkezést kikertilje és régi haragosrának Heródesnek némi előzékeny szivességet
teryen, átkiildi hozzá. A ktvetkező kihallgat.ísra már lassan kibontakozík Jézus sugázó
személyisége. Ekkor mfu nemcsak a zsidók bosszantása, hanem a meggyőződés is vezérli: frl
kell mentenie Jézust. Minden eszközt kipróbál (szóbeli meggyőzés, ostoroziís), de a zsidók
nem tagítanak. A végső érviik, acsálszáttbaráúja cím elvesztése, nflt fenyegetés, ami megttiri
Pilátust. Később maga is érzi, valami visszavonhatatlanulvéglelges dolog történt és ezért öt
fogia okolni a történelem.

/.táío Csalódott Jézusban' Politikai ver'etőtvétrt, egy harcos frontembert, aki majd
gyözelemre viszi a zsidók ügyét. Minden magyarázatot, Összeszed, csak aá nem valljabe
magának, hogy ezért elégedetlen. Miutan az utolsó vacsorán Jézus atudtfuahozza,hogy
minderrt tudaz elkiivetkezendőkröl, Júdás első dtihében elk<iveti az emberiség történetének
legfontosabb árülását. Kb. egy szolga vagy szersaím árának megfeleló tsszegért eladja Jézust.

/aú vartimeust koveti' ltozzáht! nem Jézushoz.

s,o,,,4,a Érdeklődő pletykafészek.

fa@ |, Nevetségesnek tartja azegészüryet, de ha a ttbbieket ez megnyugtatja, akkor

nem ellenzi az itttézkedéseket'

{aW e, Az előbbi barétja,hasonló beállítottságu' de lelkiismeretesebb.

fafáp 3. Komoly veszélynek érzi Jézust. Rá hatnak a figyelmeztetések.
Aggodalmaskodó szerv ezó'
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btéta uilág, az q, melyrámborul,
,kitét marad, bár a nap fénye gnÍI...
CsiIlagtalan, hold és nap néIkiIi,
Magányomat senki sem értheti.

Sok jóbarát segÍt tám ogatnak,
Néha azt kérdeaem, ők méft láthatnak?
Sorsom csak megalázó Ícoldalás,
Reménysugár csak a názáreti ács,

Meggrógrítottmár sak Vakot itt...
De most tömeget hallok, talán ő közelÍt..,
HaIIom, igen, most ot dicsérik...

Könyóni{ Dáuidnakfia,
Könyoni Ij Is tennek fia,
l Uram irgalmas légl,
ViÍágnak ttindóHi Íénye.,

Mondd mi a uágrad!
Add, hog1r végze lássak,
Mertuágrom afényre,
Hogr lássak, ItÍssak az Qre..
Icgren szauad szerint...

Irgr áildott Dáuidnak fia,
Az örrik Istennek Fia,
Szememmel most tégre látla$
SzÍvemffil órcikké áIdlak.-

Vakitó fényét a napnak,
SzázféIe zöildjét a ilombnak,
Ragrogó kéIrÍét az égnek,
Kószönom Neked, mtg éÍek...

Kcjvetlek bárhouá mennéI,
Áildom a cso&ít, mit tettéI,
TöIed rij éIetet l<apbtn,
Fogadd eI Ím Neked adtatn...



,# Fpa4tnl éÍéláe

(Á fuÉron t@ry Mn,gb,wp,,, tblÍás lÉs/|nnfu a nbil olda,flil. Ánnáe fe,d,tltil, Íü aláftfuMl a
hffiÚ,fuo, onnan Íelefust ,@ltb ty@tlt, kúú|. A hámm Í@ trem seff az W fun@át)

Kat$ío: KomolydologmiattkérctteÍekfunneteket,
fu |.: A názáreti? Mióta tartunk flpapi ffilést egr feIfuIond miatt, aki egrszerú ács

Iétérc ktennek képzeÍi magát? Iderángattatok az efuíem mellöl, hogr megmu-
tassatok egr szánandó alakot, akin az egész Ítázamnép nevet. A múItkor is azt
pedikÍilta, ha meglitttek, ne iiss tríssza, hanem taÍtil da a másikarcod is.

/op4. 2, : Ezt kiprofuíInám... (egelet)
lfuáo: Ellentink ÍázÍ{ia a népt{
fa14 2.: Azzal, hogr tarfra oda a másik atvát is?I Ne neveftess mÍÍ?,..
,4Tdáé: Messiásnak uaÍlia magátt
lapap í,: Aklror már tudoru mi a baja. Biztos a felaluasás ártoftmeg neki a zsinagógában.

A prófefuÍkjóslatai... (ő iö emludtril nngp)
Kat:b: Ne nevessetek koránl Ónjelciútptófé*Ík mindig vohtak es lesznelr, de ez a mostani

több ennél. A ruízáreti veszéIyes...
/cp4 3,: Kire jelenthetne ueszétyt? (ktÍfu szavatn lonfullodip a tni ralÍásanl<at tartja a

magáénak, ellene nem pédiktÍl. Néhány tcirvény mÍatt kőkizkdi$ de ezért
akírmÍkor űecsulrathatd. eínk tehát nem veszéIyes.

t*uáo: Isten fiának uallja magátI
fog Í,: Ez olyan kÍramkodás, arui még azaÍut is feÍháborÍtja, akik hailgatják. Ezétt

bá rm i ko r e I taps h a tod. (bIprere dtk)
i*ía: És ha lenilő útan tÍrt nektjnk? Ha Rómát e!űeníink hargoli4 abbóI komo|y ba-

junk lehet..
K&: Gandoiltam ene. Megpróbá}tuktőrbe csalni az adófizetéssel. Néhányembenink

nytItan megkérdezte tőIe sok ember előtt, hogr fizessúnk-e adót a császárnak.
fapQ 2.: R?
K4: Kicsúszott a kezrinkbőI. Megmutatta a császár képét a pénzen és aat mondta ad-

juk meg a császfunak, arni a császtÍté, az Istennek, ani az Istené.
frÍarZ,: -,(,m q*e aqlmondtam, nmzdulat)
?elq t,: tzek szerint Rórnán kercsztíil sem ueszéIyes nÍnk.
Kaláo: Ne feledd:Róma itt csak,,vendég,,.. Nagr háboni lesz, ha eglszer a házigazda

m egeÍége I Í a ue n dégl áttis t.
/q4 3,l Nem értelek.
Kaetfu Róma megosztotta ezt a népet 'A s4itit hazánlúan uralkdik rajtunk. Ez nektjnk

jq meft Róma nem háboryafa ratkísunlcat, Íg1r mi, a nép Ígazi vezetői hatalmon
maradhatunk Ez egész addig igr marad, amÍg engedelmes alattuailói wgrank a
cstÍsaírnak. A názáreti most ezze{ a nevetségesen árta]matlan szciveggel egrseget
fog teremteni; a nép efisnek fogia érczni magít a fellázad a császár elűen, ami
ffinl4 mintha fqjel rohannaa falnak

fu |,: (ne&ffianten) Te ígr alarse éIni éIetd uégéig? Róma igájában.,.?
Kaj!íl: Tetmeszetesen nem, De a néptink még nem elég eris ahhaz, hagr Róma ellen

fordaÍjunk. Ki kelÍ wini az all<almas pillanatot. A náaÍrcti most mindent eI-
ronthat. És ha tudni alcarod; Ínlcább haÍjak meg dúsgazdagon Róma aLattuaÍó-
jalént, mint egr lcereszten, Ieuert ]ázadóként.

fu 3, : Tehát most uigráznunk kell etxe a kényes eg1rensú|yra, amit a náaáreti feilborítani
késztil. (zem bc(rczil)



Kalíál: EtúI i semmit sem tad. Öt nem a plitÍIra érdekli, kanem a ktildetese,,.
4a,aío: EzfeIháborÍtó. Hal!iátok?..-(cú,űg,franú,at4

Hozsanna, hozsanna a zsidó kiráÍynak,
Hozsanna, hozsanna az Isten fiánakr Qx)

Hozsanna Néked, ki az Úr nevében jössz eI,
Legl áIdott Jézus, tirök dicsiséggel!
Jézus Krisztus, Isten egrszrilt)tt fi4
Zsidóktak kirátya, Izrael ura.

Hozsanna, hozsanna a zsidó királynak,
ÍIozsann4 hozsanna az Isten fiánakI (2x)

lapp 3.: fuIár zsidó kinÍ|pak hÍVjtík. Stirgösen tenniink keII ualarnit.
fup |,: Hát, ha ennyire zauar benneteket, tegnink eÍIene ualamit.
/op,p 3, : Azéft nem ilyn egrszerú. Ha csak mesbtiatetjt,k, még nciveljtik is a dicsÖsegét.
/ p 2,: CsuÍgiátok ualami bld alatti ttimÍtbfuI Néhány hónap és eÍfeÍedkeznek rcIa.
fu 3.: BÍztasan megprobáfutík kiszabadítani. Í{allod miÍyen ÍelttizeItek,.. (funbqua

r@ L&dg&,óz,dl)
Kalíb: Ezek nem végleges megoldtÍsok. A végleges ruegoldris csak egdéIe lehet...
fu4' Í, : Halnia keII{ (tffinuú ahúolhltuttflpdm*)

Kd4ár: Én is enegondoltam, de halLani aIrartam tiletek is.
/opp g,: ts mo4 kogr halloftad?
fapap 3,: Bergrilkos? Méreg? Baleset?
K@: Nem lehet, Azonnal tudnák, hogr mi áIlunk a háttérfun és Ítaragjuk elÍentink

fotdulna, Legalább látszóIag a tcinrényes utat keÍl jámank, Per IceI| és bizonyt-
tékok. Es uaÍaki, aki elitéIi.

fuap |,: A he|ytattónakjówí kel| hagnia a haláIos ÍtéIetet. De őt nem érdekli a uaIlásunk.
Nem fogia haláIra itéIni azért, merta uallás ellen véteft,

Ka.(h: Akkor másképpen csináliuk. A csfuse]ék a mi kirvenyeink szerint elitűi isten-
Icáromlásért, PÍIátus pedig elitéIi lázadásért.

iaa,ío: De hogr szerztink bizonyttékolcat ellene? Minden ketesztkérdés alól kibújik..,
K&: Ha másl<épp nem megl, fogadjatok fel hamis tanúIrat, bünözöket. Majd azok

belekeverik ualamibe. Most menjetek{ Tegre a dolgát mindenki! A farizeusolauíÍ
a templomi csfuseléIotéÍ, kÍzítsatok ellene, Osszátok mes hÍveit,gújtsetek biao-
nyÍtékolcat| Mindegr hogran, csak egr a Íontos: ha a tanács eÍé keríil, eI keÍl,
hag,r itéljék. Nem hibázhatank. ÍIa a názáretit nem buktatjuk eI, mindnyájankat
magáual ruÍnt. rrqu e, Amtfu kltolnn, xatáő t,síf/a *M)

atdai

( itz q*ddt bwzúlt,léae. fuúe' a,Íl tÍol,tW wülw Mt)

i&td: Mester| Ift ua&funk. A tetem, amit kértéÍ... Megkercsttik azt az embet., ott volt
ahol mondtad és ide vezetett..,Jó Íesz Ígfl..,

/,$a:
4paht: Mester?!
/ó5*: Tessék7A teÍem.., Igen, jó Iesz...



z{Ía|d: Valami bánt, Uram?
/,íy: Nem, semÍni. tttltink asztathoz es únnepeljtink{ A fuíaínyt feláIdozzík... Ta!án ez

az utolsó alkalom, kog veletek egnitt tinneplek,..
',4pér4é: Miért mondd ezt?
/,íge: Mert egr köziiletek eláral etgrm.
t@ná: qwtwaa,dszúldág& fumt) Nem lehet. Mit beszéÍsz? Hogr

mandhatsz ilpt?! stb.
fu: tn eÍmegre$ mert ez uan meglrua tóLam, de kegretlen sors urár atra,

aki eláraI,
t*oaÍa|&: (a4n,ulgÍútwn) Én ugran nem. Nem azértkövettelek

évek óta stb.
:4patd, t,: Ugran már én kcjvetem legrégebben.
z{pbl2,: Netn, nekm szóIt korábban.
,1iaétd 3,l i valt az elsöt
ifuht 2,: Én voltarn az eIú{
,#44r.t |,: De én már korábban is ismertemI
,4p4Íié 3.: Megint kezded?{
i4a|il t.: ,bsem fogom abbahagniI És te isióI tudd, hogr neicem Van igazamt
f,Qu: EIégI Ná|atok ne úgr Íegren, mint a pogínyofutáÍ. Aki a Iegnagrobbnak érzi

magát ktiztete$ az legren mindenkl szolgája. Ne feledjétek sohasem, atnit most
teszekI tw*l Ti ettgem Mesternek es IIratnnak hÍvtok és ez Íg uan jóL. Én
hÍVtalak és tanítottaIak benneteÍ<et. Mégis o|yan voltaÍn köztetek, mint az utolsó
szolga. És most is úgr teszek, ahogr az a szolgtínak ktiteÍessége. I*mosom lábatok
hogl emlékezzetek aki a lqnagrobb, mindenki szoÍgája legrenI Meft a szosa
éppúgr nem nagrobb UránáÍ, mint ahagr a kovet sem nagrobb annáI, aki
k ildte. Gvertek az asztalhoz{
.prost,,i*,,o* 

egrete$ ez az én testemI
IgratokebbőI mindnyájan, mert ez az én vétem, az új es örtik Szcivetségé. A vér,
melyet értetek es minden embeftrt kiontok a buncjk brcsánafuíra,

Igr tegretek ezufuín is rám emlékezveI

/.fu: A kenyér, aruely testemmé Íesz,
A fur, meÍy vércm á]dozata,.
VeÍ ii k m arudok m i n dcircilae,
Te$es Atyám akarata|

/ffio: furcsáI<at foszéÍsz maJfuas,
Ez nem Ígr éÍ szokÍsainfuan,
TeljesÍteni jcittil az Íníst,
De nem ez látszik szatraidban.
SzelÍd hangd mögött érzem
A veszélyt, mit fejtinbe hozhatsz.

Szép volt, ahogr elkezdödóft,
De hol uan már az elmúIt idö,
Fénye koptt s za uai d n a Íg
S az éfietlenseg egre nl.
KiníIynak hitttin$ de képtelen uagr
Kotmányozni népedet.



Mennyi szép teru, mennyi áilom,
S tnost foszlik Íassan szerteszét,
Hitfiik, s mi$rn bolondok voltunk,
Hogrgrözhet még a zsidó nép.
Elvetted minden reménytinket,
És semmit nem adftÍt,

Bekét hirdetsz és hábonit szÍtasz,
FeI h ik gnü Í n e k fej íin k fel ett,
FéIek ennek tossz lesz a vége,
Tcibbe benned nem hiszek
Elmegre$ mert nem bircm már
Nézni, ahogr összercppansz !

Menj, ha lelked ezt dikfuíIja,
MenJ, ha szÍved bűnre csábÍt,
Me4/, hogr fossnid uégrehajthasd,
Menj, miért is maradnáI itt?|

Békét hirdetsz, de szolgaság ez,
Melytek súIp mindig nagrobb.
Beliltink él Róma, császár,
S a képmutató fapapok.
MegőryÍta tétlensqed,
CsináIj végre ualamitI

ftry:

WI

W+rdáu:

l4td&:

!'ry:

?&a:

flí,yo,:

:{paril&:

fifoo:
4@ntú:

f,fu:

FéIek ennek rossz vége lesz,
Fe I h ok gnúI n ek fej iin k fel e tt.
Elmegre$ mertnem biram már
Jézus, benned nem hiszekI

Menj, ha lelked ezt dikfuíIja,
Menj, ha szivd bünrc csábÍt,
Me4/, miértis maradnáI itt?I

űÚnásúúu)

A kenyér, ameÍy testéué lett'
A bor, meÍyvéte áldozata,
Velti n k m arad t m i n dönifuq
Te Ij e s A tyJ' a akara ta..,

rlgr adom nektek AÍyím orszrígát, akogr én kcaptam ToÍe, hogr m4id eglszer
velem legretek
Simon{ Iégr eIis a kisertésfun és ka majd megÍersz, efisÍtsd meg a ttjbbieket
isI
Megtérek??? Ín sosem foglak eÍhagmi, Uram|
Semmit sem tudsz atúI, ami ránk wÍr. Hárcmszor is letagadd, hagt ismersz
még a hajnalÍ (ral<asszó elött emp wczqwfuq ildtan tűdttbü,k)
Atnikor én ktildtelek titeket ualahouá, engedtem-e, hogr ualamit magatokkal
uigretek?
Nem.
S volt.e hiányotok uaIamiben7
Nem, semmiben,
Most uiszont én mondom: ha pénzetek uan, uigtretek, uigrétek a tásl(Íit is, es ha
fegnrerctek uan, azt is{ Meft engem elárulnak es gonoszteúk kcizé sorclnak.
S a szolga nem nagrobb UránáI, Ha engem Íiűdcizne$ titeket is tildözni fognak.
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K@:
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Kar,lín:

De Urzun, ki fog nelaink hinni?
Ha funnem hifte$ a ti szauatolanak is hinni fognak.
Most tÍj parancsot adak nektek: szercssétek egtmást, úgtr, ahogr én szercttelek
titeket, hogr minden ember megismetT.e eftll, hogr az én tanítuányaim Vagltok.
Ne legren nya3talan a szivetek. Higgretek az Atyában es bennem. Most elme-
gek, hogr helyt készÍtsek nektek és ti már tudjátok u utat.
UramI Azt sem tudjuk kouá még4 hannan tudnánk az atat?
tn uagrok aZ Út, az lgazság és az ÉIet, TlamásI
Senki setn juthat az Atyához csak á]talam. Btírmit kérheftek a neYemben, az
Atya megadja nektek. Es én kémi fagom Atyámat, hogr adjon nektek más
Vigasztalót, aki majd mindenre megtanÍt, amit tudnotok Írell. BeszéI majd szá-
tokÍ@I, ha szóÍni kell es bátorÍ{ia majd szivetek, ha tenni keÍl.
En bekesseget hagrok nitok, az én békémet adom nektek...
(lü},ú G&,,d)

VÍrrasszatok ma mé8 velem{ TaÍán uto$tÍra... A testgrenge eluiselni azt, arni rá
Yíír, a iléIek ercjérc lesz sztilcség. Keljetek ÍoI, me4jtink{

ftalÍb e*cz!|, i|mÍs hbsil Wa átb)

MiérthÍuatfuíI?
Azt hiszem sikeni|t megtalálnom a megoldá#.
A megoldtást?Mire?
Arra, hogr hagran fogjuk elJézast,
É3 mi a mesoldÍís?
Sikenilt takÍIni egret a tanítuányai kózött, aki csal&ott benne.Júdtíst, az
islrariótit, ValakÍ hallotta, mikor atúI beszéÍt, hogr töbkt uártJézustóI.
És most?
luatosan a tudfuíra hozttÍ$ hogrsziikségtink lenne egrokos emfune.
Micsoda??? Hogr én, a frpap segÍtségÉtt kdnyörögjek egr ilyen fcjildönfub előft?I
Na nem{ Ekkora megaláztatást még aÍrlcor sem uáIlalok, haJézast kapom érte
cseÍekI
Senki sem kérte, hogr alázd meg magd. Nem mi hÍuattuk ideJúdtíst...
AhtÍI SzouaÍ még ide is jÓn{ Ea eglre szebben Ítangzik.,.
Igen, idejin, de nem mi hÍuattuk. Csak megtudt4 hogr érdeklMtÍnkJezus ufuÍn
es nem is ingren k&7tik az útbaigazÍttÍst.
Szóual mégis kéÍúnk..
Nem keII. FeI fogia i ajánÍani magátóI is.
Fiammá lettil és én Íőpappá tettelek, Hatalmat adtam a kezedfu, Most azonban
nem értem, ho'gr mi snilrség erue... Egr frpap iruÍnyÍt, rendelkezi$ de nem kér...
Mondtarn már, hogr neil kértink semmit. A szolgáink mindent elintéztek.
Nem az embereidet keII inÍnyÍtanod, hanem az esemettyeket, még1redig úgr,
hogr mindenki más csak egr dolgot tehessen. Azt, amit Te elterveztéÍ, De ne Tb
mondd meg, hagr mit tegrenek, fuijönnek m4id maguktóI is, ha szorul a harck,
Most már mindegr... Ugr hallom, már jcin is... Te tudú mit akarsz, de én a
helyedkn nem lrapnék az eÍsi szauán{ paa1u1
Ki uagr te?
Csak egr egrszerú kózemfur, nemes frpapk. Egr egrszer.ű ember, aki hozzátok
hasanlóan gondolkodik a zsidók jóvojétvl.
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thwfu: Mit alcarsz?
W: A segÍtségemet szerctném adni.
K&: Mihez kéne a te segÍBéged... Rongros sciprcdék...
/&o: HaJézust eI aIrarjátok fagni, azt csendben kell megtennetek..,
i*aío: Honnan Veszed, hog... (&filo*W3)

9úláo: Ugan Uram{ Az egész uárcs azt fuszéIi, hog7r csak az aÍkalomra wÍrtok, S az
aII<aIom ift uan{

Ka$b: MiféIe allcalom?
!Ílál: Ma este... Mintgrakran máskor... A shokott heIyén imádlazik es uitaszt. IÁttam

a többielckel danenni.
,fuát: Houá?
/il)ía:
,fuíé: Miéftnem feilesz?
/&líl: Ennek a helynek a neve nagron drága név...
Kalí.ía; Nektink harmÍnc eztistpénznél nem ér tabb€t, Ha mondd jó, ha nem, - nem{

/iláo: Add a penztI Gzo& ae, ftk alpa fu,ád)

lúd.b: Anév- cetszemán,..
Kai|áo: Fogd a ftnzt és tunj innét, A lutonák elkisérne$ nehogr eltéufli a scjtétben.

(,,ÚÚtb cI)

l**ía: Nos?
K&: Ín még uártatn wÍna a döntéssel. Nem leszel jó vezetQ ha ennyire kimutatod a

szándékodat. De mindegr. Ha jó heÍye Vezeti öket, pntot tehetlinka tútenet
végére. Ha nem, a katonák felkonco$ák, mi pedig újra próbáÍkozunk. Ha hÍrt
IcapfuíÍ, hÍvd ossze a főtanácsot. Engem is időben értesÍts, minden szawit hallanÍ
alurcm. És uigrázz, nehogr eűronts ualamit|

iwlía: Hogr némulna tney a szád,JézusÍ Mióta kinyitottad, se Vége, se hossaa ennek az
cjrökós kioktatásnak.

(üzaczwtffiÍ*.tilGdk)

ipctú: Houá megnink,Mester?

!,fu: Szomarú uagro$ rossz érues grötör... FéIek attól, ami nÍm wír...
Imádkozzatok velerul

ipat: Jo nekúnk itt Uram. (#zul ffi,,,t, ffibryF, tut*uttt)

flfu: AtyámI p*nrr't., @r.ú) Meghajtom fejem tnindent iruínyÍtó alcaratd elött.
Te uagr, aki a uilág rcndjétalkottad és mindvégig fenntartú, Ifudom miért
joftem, tettem a dolgomat éveken át, tanÍtottam öket és egret sem vesztettem eI
azok koztil, akiket rám bÍzttÍI, Mégis, most arra kérle$ ha lehet vedd el tőűem a
szenvedés kelvhét...

(AÚd eftk, io* *,,* n*,* az@ a ffiffica,núJttaztü t*a,wt*)

tWír csak egretlen lépés, a legnehezebb,
AUfu, már féilek megtenni...
Remeg a kezem, ha nyúIok keÍyhed feÍé.,.

Véres halálverÍtékem csepplae robban szét,
A szÍvem megÍagr jeges rcmtiletfun.,
S Te uárd a szót, mit emfur nem mondott még.,.
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Igent kell végrc mondanom, erril szóilta három éu,
Irlkem ktid eIlenem, a végsó harc wír.,.

Nézz rám, AUtím, e}öftedprba huIlua
Ift till Fiad Ítéileted előft
Vfu1a a szót, atni feÍmentené,
Vagr tán megóvná a kÍnhaláItól ot,

Kíizdc)ttem, hossztÍ éveket,
S mostfáradtan, nem hagrom veszni itt.
Adj még efit, Q mondd,_ha vége lesz
ÍIaIáIom majd megerti mind.

Holnap már ki tudja mitgondoÍak,
Hisz a kezdettil olyan fuírol jatottam.
A nagr kÍnnaÍ szíiltelhatározás
Mosta le]Í<emben Íángra lobban.,

Legen IJram, a Te akaratod...
En a kercszftikön mindent IVeked adok...

Elfogadom, bármi jcin, az áIdozat TÍed{

(/| fuüWa ffiilhsúürct)

/il;ál: MesterI&'eal
Kato,,a: Te uagr a názárctiJézus?
!,$ru: Én uagrok.
Katma,: FogitÍtok meg.
W: Mit csináItok?
Katan: Az eloljárok parailcsa szerint eÍ keII fagnunk réged{
/fu4: Ift? $szal<a? Hiszen mindennap ottjtírtam kciztetek, Soha nem beszéltem

háfuniúl, harcrcI, s most mégis lcardokat hoztok es az éj stitéfr.ében aIrartok
elfqni?

/ptdaé: (űú,ffi, woae)

fu: EIqII Hagrjátok abba{ rqt* W) Gondold, hagr nem mentheíném meg
Inagam, ha al<arnám? De ez az ő ónijuk...

Kalu*: @n&w) Íme az Istentoav*l
Cvenink{

(A,W 8w ÚC ncÚ,,wtbba, MI htűre 3cM*t uiltffi. /| a,wazúÚ e tÍ,*e cffi4.)

?iű, Bartimeus| Bartimeas|
Sp*pt: Még nem jött uissza. Azt mondta mindjártjrin. Wírd meg{
?ié,, De nekem azonnal beszéInem kell treÍe|
Sgo.,,a,;á: Mi olyan sietős?
fleái, Azonna|jcinnieI<eII!TegnapéjielelfogttÍkJézust.
S5o*a7ít: MiíyenJézust?
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fliái'

Sya7íá:
?.á,

Syaa7íd:

?,li'

Spyőal:

?iá'

Sp*1á:
?é,í,

fut&terco:

Sy*vít:
7i,ú',
?attúü*u:

7üí,
fuzüÍrytlo:

?,ii,
futÍbucll:

7,:á''
fuu*:

Á csodatevőt. A ruázfuetit. Azóta kórcti mindenhouá, miótaJézus uisszaadta a
szeme uilágát.
Hallottam én is a csúáiróI, de azt hittem Valami rigres kuruzsÍó...
Nem tudom kicsoda, de biztos nem esaló. Sem csadadoktor. Gyermekkarom óta
Bartimeust kisérgetem. Regebben tényleg nem lÍitott. Most pedig... Jézus
grcgrÍtotta meg. Ázt mondják ö az Isten Fia,
Ugan már. Isten fiát nem lehetne csak úgr elfogni...
Htít őt ]ehetett. Nem tett ellene semmit Á tanÍtwínyai meg alar'fuÍk védeni, de azt
sem elgedte. Azt mondta ennek Ígrke}I tcjrténnie.
Mondd már, hogr mi tbrtént, ne lcetesd annyit magad| TöIts magadna$ Iátom
fáradt uagl, Íuun meséIj.ftdút húz cö a fi M)
Ez minden, amit az eűfogÍ*ÍróI tudokrwl tn is másoktól kalIottam, nem voltaru
oft.tn már csak azt Íáttam, hagrÁnnrÍshaz uifték. ott uircasztoÍtam. Vá?tam,
hogr rui tör.teni$ de átvezetlék l@iftíshoz. Nem mertem eljönni, nehogr
elveszÍtsem. Aztán kimondfuÍk rá a kaltíIos itéIetet, csupa hamis Vtíd, haaugstíg
aIapján. Ákkor már rohantam volna, de Pilátushoz Vittéb hát eI kelÍeft Hiérnem,
Meg lceIlett tudnom, kagrjówÍhagrja-e az itélettiket.
hr
KihaÍIgatt*, de nem dönttjtt. Tbdd mennyirc uffia a zsidóIcat. Nem aIrar
engedelmes végrehajbjuk lenni. Most még kéreti magát. ÁtktiÍdte sézust
Herileshez. Gondaltam oft úgrsem történhet nagr baj, ezért nem meníem veItik,
hanem elrchantan Bartimeustkeresni. Nagron nehezen taláÍaft ide, közfun
halÍottam, hogr azt kszéli$ hogr már hozztík uissza Pilátushoa. Már másdik
napja hurcoljá$ én meg uagrJézas után rohanok, hol meg Bartimeust keÍesem,.
(v4sfu,tfu) Miért kercsel te engem?
Na végre,.,
Azonnaljönnöd keLll
MÍért?
A náaárctjt...
Cmagl Mi uan vele?
E]ÍtéIik
Hol7
PilátusnáI. Gyerc már|tz,It, t@gh &l u6)
(tüáa a ffitöI)Jaj,Jézust tn grógltómIJaj nekemt

UramI Heródes uisszaktildte a zsidóIrat. Nem alrartl sem itéIetetmondanÍ az
tignikfun.
(wábea pmffioű*) A zsidók... Es mit mondjak én?
Ideilökdösnek egy ártatían embeft, aki egesz éiletékn csakjót teft és szép dolgoÍcat
tanÍtott, es azt uáqak, hogr én hagljarn jóuá kaholt wÍdaik alapján hozott a
haÍáÍos itéIettiket.. Mindig ffiIciltem a zsidóÍrat es ők is gnhlöInek engem, most
mégis azt akarják, hogr engedeilmes szolgsuk legrek.
Uran...
Heriles mitmondott?

(A82*.P,HMJllb,, PW hw,trú, b@. t,d, MlüzÜ,t lpsbffi. t| clp dwztfun4tffi, ezÚ,
n*,ál* l,óM)

slp:

Pü,í|bo:

Sfu:
?dií,u:
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Sfu: Keveset Urarn. Kérdezgette egr darabig, azt alarta, hagr tegren cdlÍt, azfuÍn
kigúnyoIta egesz házan épével. Koszcjn etet mondott kegrességedért, hogr az
itelkezést átengedted neki, de a galileait ő nem talafia komoly buncisnek. Dönts
Ururn szabad elhatározásod és Róma érdeke szerint. Ígr szoÍ az tjzenete.

?fu,o: (fraww) Szabad elhaftirozás...
Sy@: Uram{Ásszonyd is tizent,.,

Azt kéri, ha csak lehet, ne legren kjzil uram ehhez az emberhez, Rossz áfima
wltaz éjiel'

?ix,áa: És mit tjzen a nép?
Splp: A zsidók fotonganak. Kereszten akalják látni a názátvtit Az éjie| I{aifiís

palottÍjában a uallatás alatt összevertek Hanis tanúkat fogadtak A főpapk
maguk kóztitt azt suttogiák, hog1r,,a császárbaruítja, cÍmetis elueszitheted, ha
nem teszel a,lázadó2, elÍen.

?fu: Jézas nem a cgÍszár ellen lázad, hanem a képmutatópapk ellen. De ha ua!óban
ezt suttogiá$ akkoy nagr a baj. Sok nagrszerú ember tragédiája kezdődött Ígr.
(gN,Júoe)A cÍm elvesztése biztos bukís uagrhailáÍ. SzóuaI ilyen messze
elmennelr, ha keÍI. Engedd be őket!

S5@: Nem jcinne$ Uram. A késztjűet napja Van.
?fuc: taotw Mé8 ez isI Menjiink a nép eÍé. cel

(ümt W& fuW a ÍW, a @, a fut* ddűl PWwe)

?il,éau Mit alrartok már megint7
,7,*á4: Hetües nem mondott itéIetet Azt mondta, hogr a lázadóÍeat neked keII elitelned.

t3yetértése jelétil megralázta egész házanépe előtt.
fu@i: Gonosztevlt hoztunk eÍéd, UramI ltéIkezz fe]ette|

KiráIynak ual$a magzÍt es az adófizetes elIen lázÍt.
?eÍ',át*o' SzóuaÍ már lázad is, Iegutóbb még csak istenkircmló volt. És még mivel

uádoÍjátok?
fu: kízította a népet Róma és a császár ellen{ ItéId eI, gonosztew, kiráIynak tnondja

magát. Megtiltia az adófizetestI
?fua: EIe${ {wsaa*1 Te uagl a zsidók kiráIya?
/!rya: MagadtoÍ mondd ezt uagr mások mondfuÍk neked rolam7
?Íl,áecol Nekem?{ Hát zsidó uagrok én? Saját néped adoft a kezemte| Mit vétetteÍ nekik?
/,$n: Nekik adtam Atyám országát.4ffis)
?íl,átea: Ho|ez az orsaág?
fi@: Az én országom nem e uifuÍgbol ualó. Ha az lenne szolgáim megrédenének De az

én nem fcildi kinÍIyuagrok...
?ful: Tekát kini|y uagfl
fiyo: Te magad mondd Ígr, Azértjcittem a uilágba, hograz igazságtóÍ tanúskdjam.

Aki az igazságot ismeri hallgat rám.
?Í/,ádoo.: De mi az igaz*$?
!,fu:
?úáao, Bátmit mondtok is, nem takÍIom vétkesnek semmiben.
fu: Nem igaz! Búncis{ kizadó{ FeszÍtsd mry|
?it,ótu: A ti kiráI1rotol<at feszÍtsem mq?
@: Nincsen királyunk Cstiszárunk uanl
?ful: NáIatok szokís, hogr az tinnepnapn elbusássak egr rabot.Akarjátok-e, hog

Jézus legren az?
7W3: Nem akajak{ Ne őt' hanem Barcabíst| Batabást{
Prl,ótu: (,eouqfuz) Ki ez a Barrabás?
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Sfu: ffir rablQ aram. TaIÍín már cilt is,..
?i!áu: EIém vezettétek ezt az embefi, mint a nép Itizítoját. Elöftetek kihaÍIgattam, de

semmikn sem taláItam vétkesnek. Heriles sem, mert íme, uisszakildte
hozzám lVIegfenyÍtem es szabadon buxÍj tom. (W) ostotozzá tok meg I

(utuú, rMnn)

?tt,,ííp: Nézzétekl Elétek hozam, meft semmiben sem taláItatn vétkesnek{
Íme az etnberl

fqapú: Keresztrc vele{Meg kel| halnia{ Haljon meg| Ne ostorozd, ÍeszÍtsd megI
?tlátua, FeszÍtsétek meg tit Én nem taIÍíItafi brhnösnek|
frapaú: A mi toruényeink szerint búnös, mertIsten fiáuá tette magát{
?rl,íÍ*: @zlw) Honnét ualó uagr Te?
!@:
?fu: Nekem nem felelsz? IIa aÍcarom elbusájthatlak uagr meg is feszíthetlek téspd{

/,@: Nem ilenne felettem hafulmad, ha nem Icaptad volna ualakitil{ Ezért búnos az, aki
kezedte adottl

?cI,íao' Nem feszÍteru meg, nem búncis|
K*:|ál: Gwaee, n,a&l amakű) Ha elbacsátod, ,,* *gr.éItó a ,cxiszár baráfa,

cÍmre. KiráIIytá tette magát, ezzel a császár eÍIen fordultI
(rreeM,d!@n tdtAt)

fuap&: Úgr uan| FeszÍBd mesI
?itábo: (Jüfutt) Hát legren{ De én ártatlan ilaradok ennek az igaz emfutnek a

vérontá*íban, Ti ltÍssátokI
fuafu: Úgr Íeg,,en| Az ő vére mirajtunk es grermel<einken.
?fua: (,6ugcú8ml14nú)Boc*issákszabadon BareabástI
7qai&: (hWőqffi,Wúc)

?üáru: @ntw) Rlíd pedig a Ícereszt ufu:

urzgs WItü, l ÍW ffióluW. /| eű,wM P,,fus mil e &r gofru a tffi,ú Mrua)

?dá*p: Nem éztem, amÍ most t)rtén[,
KÍnoz ualami tossz sqtelern.
Nem az volt, akinekláftam,
Ö voilt a látoruÍs éjjel ueűem...

Mikor hallottam nevem emlegetui,
Engem uádol tak Jézusért,
Most egredül uagrok, csak a bún maradt,
A kétség mely touább él..,

Eszkoz lettem egrnép kezékn,
MeIy magát ir(ia, áItalan,
Átkot szórua saját fejérc,
S minden szauánaksúIya uan.,

JóI tettem, uagr tévedés uolt...
Satttn*o: Q Istenem...
?ü&a: TaIán soha tneg nem fitdom,.
&aati,,|ajé: Mit tetttink VeÍed...
?il,át*: Egr legenda ellrezdúött.*
futűruelo: Megcilttik ot.,.
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?t&ítqa:
&,űl,,a,to:

?il,íÍa+&traul*:

ts megr nuább az úton...
Brcsáss meg...

Nem tadam, miért bínt, ami brtént,
Nyugtom sehol nem lelem,
Holnap már mindez a mú]té,

Jézus, úgr kÍnoz, ami firtén|
Hogran furthafuék Veiled
Holnap már minden késö lesz,

Egy megírt fifténelem|

8, ,( Edq4táe
(Á l@,wztahffi, il, a nMöffit hffiw& aaúÍffitffi* ItltiltuÍgMlaBü,í.)

Csak másolrat fudoft megmenteni, mryát nem.
Szá1$ Íe a kereszttll,Isten Fia{
Hiszek bennedJézus, ha leszáÍIsz a kercszffiI|
Az Istenben bÍztáI, miért nem ment meg?
Te akartad a templomot három nap alatt felépÍteni?
Éptil már a templom,Jézus?
Biztosan hinnék benned, ha nem két iIpn gazember közt lennéI{
Ha te Wga zsÍdók kiruíIy, segÍts magadonl

f,futl: Én Istenem, én Istenem tnifut hagrfuiJ eI engem?
Szomjazam,.. (núkzflut sz,J,cpioc a'qanv Bete$esedett..,
Atyám, kezedk ajánilom ilelkemet...

&ní,bceeo: ( |ütW ffioz,k) Mi tórtént?

?4, Meghalt,Éppen most...
&nttneeu Honnanveszed?
7ó,*, Azt mondta: ,,BeteljesedettI, Aztán meg, hogr: ,,Atyám, kezedbe 41ánÍam

Jelkemetl"
&alau,ato: Az netn lehet...
?ó,l,, Saját ftilemmel halloftam.,
?a,tÍt',,ego: (ww*ao Uram! Uram| Ugre nem...
S7ánadiu: Ez az ember ualóban Isten fia volt,..
&ett;a,cao: Ó,ne, Istenem,..

(Wan B. t,ú Md, atüÜDlú *ffiblfunc* e cffi*oaú,2Mhe2)

Elhagta ű, pedig igaz embervo|t,
Elhagrta öt, akit mindig pártfogolt,
Szép volt, igaz, gtrönyórü látomás,
I.assan kihúnyt ez a csoúis lángolás..

Kovetttik öt, de nem a mennybe vezeteft,
ÚE.a végén wírta öt a keteszt,
Hogran touább, minden uglanÍu, mintrcg,..

(zutc búeilU

W
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&rí,t,,ao: Mért fuzem mégis, hogr szóIÍt az ég?

Mért érzem úgr, mint a uároskapunál,
Mikor megláttam, hogr miÍyen a uilág?
Fogtam a kezét, melymegrogrÍtoft,
Hallottam hangját, me$ bátorÍtott,

futa,ne*,€aé: Néztem a szemét, mely úgr izzott fel,
Mint a láng a szÍvemben, éreztem kcivetttem keII...

Ákkor me3nyÍIt a szemem,
Most megnyÍIt a mennyország,
Erzem, hogr szóIít az ég...

*xi* ettét adta,
Mindent, ani i uolt,
Hogr elérjük egrszer a céIt'

,,{pt&: Mert ez volt, amit ő kért,
Ete hÍvott minket,
Ez lesz a nagr ktildetés...

mtade,úl: Az éIetét adta'
Hogr a menny felé menjúnk,
Es miénk legren az égI
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